
REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD FDE

Strike Industries brings another dimension of innovation to the most popular
shotgun platforms. Pairing premium material construction with our distinguished
styling, the VOA Series is the first line of full aluminum foregrips ever made for
Mossberg / Remington. Forged by an intensive extrusion mold process and
precision CNC milling the VOA Series Handguard for Mossberg 500 is an
essential upgrade to your shotgun build. The advanced ergonomic design is
highlighted by the detailed finish of the hard anodized 6061 Aluminum. The
semi-matte finish and contoured cuts allow for a finer grip. Complete with front
and rear hand stops that maximize your grip for the best pump action feeling. And
with the tactical placement of the MLOK openings, the option for multiple
configurations for general use or operations are endless.

Attributes

Name: REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD FDE
Manufacturer: STRIKE INDUSTRIES
Product no.: 100036936
Mfr. No.: SI-VOA-R870HG-FDE
Color: Flat Dark Earth
Gauge: 12 Gauge
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 870
Delivery weight: 0.363kg
UPC: 793811763218
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Sicherheitshinweise für den REMINGTON 870 VALOR
OF ACTION VOA HANDGUARD

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer Schrotflinte zu verbessern. Um die Sicherheit bei der Verwendung
dieses Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen befolgen, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Schrotflinte niemals, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz.
Stellen Sie sicher, dass die Schrotflinte vor der Installation des Handguards entladen ist.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des Handguards sicher befestigt sind, bevor Sie die Schrotflinte verwenden.
Achten Sie darauf, dass der Handguard nicht mit übermäßiger Hitze oder Feuer in Kontakt kommt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Handguards

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Schrotflinte entladen ist.
Entfernen des alten Handguards: Lösen Sie die Schrauben, die den alten Handguard an der Schrotflinte
befestigen, und entfernen Sie ihn vorsichtig.
Anbringen des neuen Handguards:

Platzieren Sie den REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD an der vorgesehenen
Stelle.
Befestigen Sie den Handguard mit den mitgelieferten Schrauben. Achten Sie darauf, dass alle Teile
fest sitzen.

Sicherheitsüberprüfung: Überprüfen Sie, ob der Handguard sicher installiert ist, bevor Sie die Schrotflinte
verwenden.

Nutzung des Handguards

Der Handguard ist so konzipiert, dass er eine verbesserte Ergonomie und Griffkontrolle bietet.
Nutzen Sie die MLOKÖffnungen für die Anbringung von Zubehör, wobei Sie die Sicherheitsvorkehrungen
beachten sollten.
Achten Sie darauf, dass während des Gebrauchs keine Teile des Handguards blockiert oder beschädigt
werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Handguards umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte in der EU über einen Kontaktpunkt verfügen müssen, um Sicherheitsanfragen
zu bearbeiten. Halten Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden, indem Sie die
EUSicherheitsgatePlattform besuchen.

Vielen Dank, dass Sie sich für den REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD entschieden haben.
Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität!
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 870 VALOR
OF ACTION VOA HANDGUARD

Introduction
Thank you for choosing the Remington 870 Valor of Action VOA Handguard. This product is designed to enhance
your shotgun experience while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide carefully to
understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and ensure they are unloaded when installing or adjusting accessories.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
Ensure that the handguard is compatible with your specific shotgun model before installation.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the handguard for any signs of wear or damage before use.
If you experience any issues or have concerns about the product, discontinue use immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the manufacturer's recommended specifications for the shotgun.
Always use appropriate ammunition for your shotgun model.
When using the handguard, maintain a firm grip to ensure control during operation.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Avoid using the handguard in wet or slippery conditions to prevent loss of grip.
If using attachments with the handguard, ensure they are securely fastened and compatible.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is unloaded and the safety is engaged.
Remove the existing handguard by following the manufacturer's instructions for your shotgun model.
Align the VOA handguard with the shotgun's receiver and ensure it fits securely.
Use the provided hardware to fasten the handguard in place, following the torque specifications
outlined in the product manual.
Verify that the handguard is securely attached before use.

Usage:

Hold the shotgun firmly by the handguard while aiming and firing.
Utilize the front and rear hand stops for optimal grip and control.
Adjust your grip as needed for comfort and stability during shooting.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the handguard is damaged or no longer usable, consider recycling the aluminum material where facilities are
available.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the EUbased contact point provided with your product
packaging or documentation.

Thank you for prioritizing safety and responsible use of your Remington 870 Valor of Action VOA Handguard. Enjoy
your shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el guardamanos Strike Industries VOA para la Remington 870. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de uso con tu escopeta, proporcionando una construcción de alta calidad y un diseño
ergonómico. Sin embargo, es importante seguir las directrices de seguridad para garantizar un uso seguro y
efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el guardamanos fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada con
su uso.
Utiliza siempre el guardamanos de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona el guardamanos regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
En caso de duda, consulta a un profesional antes de usar el producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el contacto con partes calientes: El guardamanos puede calentarse durante el uso. Asegúrate de no
tocarlo inmediatamente después de disparar.
Uso adecuado: Este guardamanos está diseñado específicamente para la Remington 870. No lo uses en
otras plataformas.
Instalación segura: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar que el guardamanos se
suelte durante el uso.
Almacenamiento: Guarda el guardamanos en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Mantenimiento: Limpia el guardamanos regularmente para mantener su rendimiento y apariencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Guardamanos:

Desmonta el guardamanos original de la Remington 870 siguiendo las instrucciones del fabricante.
Alinea el guardamanos Strike Industries VOA con el receptor de la escopeta.
Asegúrate de que todas las piezas encajen correctamente y que no haya holguras.
Utiliza las herramientas adecuadas para asegurar el guardamanos en su lugar.
Verifica que el guardamanos esté firmemente instalado antes de usar la escopeta.

Uso del Guardamanos:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de manipular el guardamanos.
Utiliza el guardamanos para un agarre seguro y cómodo durante el disparo.
Aprovecha las paradas de mano delanteras y traseras para maximizar tu control durante el uso.
Si utilizas configuraciones MLOK, asegúrate de que estén bien aseguradas y no interfieran con la
operación del arma.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el guardamanos, asegúrate de desecharlo de manera segura.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Si el guardamanos está dañado o desgastado, considera reciclarlo en lugar de tirarlo a la basura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del guardamanos Strike Industries VOA, consulta a un
profesional o a la tienda donde adquiriste el producto. Es importante que sigas las normas de seguridad y las
instrucciones de uso para garantizar tu seguridad y la de los demás.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla REMINGTON 870
VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD. Naszym celem jest zapewnienie
bezpieczeństwa i satysfakcji z użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i odpowiednie użytkowanie.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym, chłodnym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zawsze korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej podczas użytkowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że rękojeść jest prawidłowo zamocowana przed użyciem strzelby.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze kieruj strzelbę w bezpiecznym kierunku, nawet podczas załadunku i rozładunku.
Nie pozwól dzieciom ani osobom nieprzeszkolonym na korzystanie z produktu.
Regularnie sprawdzaj mechanizm MLOK pod kątem luzów lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed przystąpieniem do instalacji.
Zdejmij oryginalną rękojeść, postępując zgodnie z instrukcją producenta.
Zamontuj rękojeść VOA, upewniając się, że jest prawidłowo dopasowana.
Sprawdź, czy wszystkie śruby są mocno dokręcone i rękojeść jest stabilna.

Użytkowanie

Używaj rękojeści zgodnie z jej przeznaczeniem, unikając nadmiernego obciążania.
Regularnie sprawdzaj, czy rękojeść nie wymaga konserwacji lub wymiany.
Korzystaj z otworów MLOK do mocowania akcesoriów, zgodnie z ich przeznaczeniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Upewnij się, że wszelkie elementy metalowe są poddawane recyklingowi, gdy to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 870 VALOR
OF ACTION VOA HANDGUARD STRIKE INDUSTRIES

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD från STRIKE INDUSTRIES. Denna
produkt är designad för att förbättra din hagelgevärsupplevelse. För att säkerställa en säker och effektiv användning,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av hagelgevär och tillbehör.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar hagelgevär.
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning.
Undvik att rikta hagelgevär mot dig själv eller andra.
Kontrollera att vapnet är oladdat innan du gör några justeringar på handskyddet.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för ammunition och laddning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av handskydd:

Ta bort det befintliga handskyddet från ditt REMINGTON 870.
Rengör området där det nya handskyddet ska installeras.
Placera det nya handskyddet på plats och se till att det sitter ordentligt.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa handskyddet. Dra åt dem försiktigt men se till att de är
säkra.

Användning av handskyddet:

Håll handskyddet med ett fast grepp under skott.
Använd MLOKöppningarna för att fästa eventuella tillbehör som lampor eller andra enheter.
Kontrollera regelbundet att handskyddet är i gott skick och att inga skador har uppstått.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanliga hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Kontakta din lokala avfallshantering för information om hur du ska hantera produkten på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor och support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha produktens modell
och serienummer tillgängliga vid kontakt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro uživatele

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili předpažbí REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD od společnosti
Strike Industries. Tento produkt byl navržen s cílem poskytnout vám bezpečné a efektivní zlepšení vaší brokovnice.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a optimalizovali používání výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu a podle pokynů výrobce.
Před použitím výrobku si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku mějte na paměti okolní prostředí a možné nebezpečné situace.
Pokud zjistíte jakékoli poškození výrobku, přestaňte ho okamžitě používat a kontaktujte výrobce.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací a použitím výrobku se ujistěte, že je vaše brokovnice vypnutá a odjištěná.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě, abyste chránili své oči a uši.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny součásti výrobku správně namontovány a pevně
uchyceny.
Vždy dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraněmi a střílecími zařízeními.
Neprovádějte žádné úpravy na výrobku, které nejsou uvedeny v pokynech výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Před instalací se ujistěte, že je brokovnice vybitá.
Odstraňte původní předpažbí podle pokynů výrobce brokovnice.
Umístěte předpažbí REMINGTON 870 VALOR OF ACTION VOA HANDGUARD na místo původního
předpažbí.
Ujistěte se, že jsou všechny upevňovací prvky správně umístěny a utaženy.
Zkontrolujte, zda je předpažbí pevně uchyceno a nehybné.

Používání

Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek správně nainstalován.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a pravidla pro manipulaci se zbraněmi.
Udržujte výrobek čistý a pravidelně kontrolujte jeho stav.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho podle pokynů pro nebezpečný odpad.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti výrobku nebo pro hlášení o nebezpečných produktech se obraťte na
výrobce. Všechny produkty by měly mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy v souladu s nařízením EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho výrobku. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


